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	Date of Royal Assent: Nov. 26, 2002
	
	Date de la sanction royale : 26 nov. 2002

	
	
	

	Commencement provision(s) of this Act 
	
	Disposition(s) d’entrée en vigueur de la loi

	14.  This Schedule comes into force on a day to be named by proclamation of the Lieutenant Governor.
	
	14.  La présente annexe entre en vigueur le jour que le lieutenant-gouverneur fixe par proclamation.
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	Date Proclaimed in Force (d/m/y)
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	Lois modificatives

	This Act has been amended by the following Acts:
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	Date de la sanction royale (j/m/a)

	2002,
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	26/11/2002
	
	2002,
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	Notices of change
	
	Avis de modification autorisée

	The following notices of change apply to this Act: 
	
	Les avis de modification autorisée suivants s’appliquent à la Loi :

	CTS 11 AL 13 – 1
	
	TMAL 11 AL 13 - 1

	CTS 11 AL 13 – 2
	
	TMAL 11 AL 13 - 2
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	This Act is repealed on the first day of the month following the expiration of 12 months following the expiration of the day on which a substituted declaration is made, pursuant to paragraph 1 of Article 52 of the Convention and paragraph 1 of Article XXIX of the Aircraft Protocol, that does not provide for the extension of the Convention and the Aircraft Protocol to Ontario.  See s. 15
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